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DENOMINATION OF PROFESSIONS FROM THE STANDPOINT OF POLITICAL CORRECTNESS
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Kokova Marina Mukhamedovna
Pyatigorsk State Linguistic University
kokova_mm@mail.ru

The article considers euphemisms as a means of nomination in the sphere of professional activity. The author concludes that the need
to use euphemisms is often dictated by the social conventionalities and human culture, and this is the manipulative influence
of euphemisms. The idea is substantiated that euphemisms do not only improve the speech, but often complicate the perception
when the content is substituted by the form of its expression.

Key words and phrases: political correctness; euphemistic paraphrases; politically correct euphemisms; professions of no prestige;
professional equality; prestige; gender-neutral euphemisms; social status.
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O BAPBUPOBAHHUM ®PA3EOQJIOTU3MOB JUTEPATYPHOI'O ITPOUCXOKIEHUA®

W3yueHnne HOPMaTUBHBIX pealn3aliil B CUCTEME A3bIKa OTHOCUTCS K aKTYaJIbHBIM 3a/ladaM COBPEMEHHOTIO SI3bI-
ko3HaHUsL. C MOHSATHEM SI3bIKOBOM HOPMBI TECHO CBSI3aHO HOHITHE BAPHAHTHOCTH KAaK OJHOTO U3 MPU3HAKOB HOPMBI
s3bIKa [3, c¢. 365]. BappupoBaHue S3BIKOBBIX CPEACTB HAONIOAACTCS HAa PA3NUYHBIX YPOBHSX S3bIKa, B TOM YHCIIE
Ha (h)pa3eoqOruIecKOM ypoBHE. B 3Toi CBsI3M 3HAUMTENBHBIN HHTEPEC NPEACTABISIET pacCMOTpeHue (paseonorude-
CKOTO BapbHPOBAHMS KaK YaCTHOTO CITydyasi BAPbUPOBAHUS S3BIKOBBIX CPE/ICTB, 00JIa/IAI0IIETO CBOCH Cenn(HUKOi.

Llenbio HACTOSIIEH CTATHH SIBISETCS YCTAHOBIICHHUE M ONFICAaHIE OCHOBHBIX THIIOB (PPa3eoIOTHIEeCKUX BapHaHTOB,
orpeziesieHle HEKOTOPBIX TEHICHIMH Pa3BUTHS (pa3eosorHIeckoro (oHIa HEMENKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, OT-
IpaHHYCHHE COOCTBEHHO BApHAHTOB OT CMEXHBIX MoAM(HUKAIMi ¢pa3eosorusmMoB. VccienoBaHue MPOBOIUTCS
Ha Marepuaine Tex ¢paseonorndeckux enuuln (PE) HeMenKoro A3bIKa, KOTOPHIE UMEIOT JIUTEpaTypHOE HMPOUCXOXK-
JICHHe, a UIMEHHO: BOCXOIAT K KpbUIaThIM BhIpakeHUsIM (KB) u3 npoussenennii @punaprxa [lumnepa. JlaHHbIe JeK-
CHKOTpapuecKuX NCTOYHUKOB, IPIMEPHI N3 TEKCTOB HEMEIKOH Xy/I0’KECTBEHHOH JIMTEPATYPBI M IPECCHI 1, YACTUIHO,
pe3yJIbTaThl Onpoca HHPOPMAHTOB — HOCUTEJIEH HEMELIKOTO sI3bIKa (UMH SIBUJIACH IPYIINa HEMEIKHUX CTYJIEHTOB, 00Y-
YaBIIMXCS B OJHOM M3 MOCKOBCKMX BY30B) IOKa3bIBAalOT, YTO B Ipolrecce (DyHKIIMOHUPOBAHHS B COBPEMEHHOM
HeMelKoM si3bike MHorue OF, BbImeqIIne U3 JIMTEpaTypHOrO MCTOYHHKA, XapaKTepH3YIOTCsl MproOpeTeHreM ¢pa-
3€0JIOTMYECKUX BapHaHTOB. B 3ToM CBs3M 0COOBINH MHTEpPEC NMPENCTAaBISIET BBIIBICHNE TEX MPUYNH, KOTOPBIE BEIYT
K oOpa3zoBaHMIo BapuaHToB DF muTepaTypHOro NpOMCXOXKAEHHS, a TakkKe BBIICHEHHE BONpoca, 00jafaeT Ju Mpo-
I[ecC X BapbHPOBAHNUS CBOEH Criel(UKOH, 10 CPABHEHHUIO C BAPHUPOBAHIEM HAPOJHBIX ()Pa3e0TOTU3MOB.

IMon ¢ppaseonornueckuMu BapuaHTaMu (B TOM YHUCIIE «CTPYKTYPHBIMH CHHOHHUMaMHK») B HacToslei pabore no-
HUMAIOTCS COCYIIECTBYIOIIHE B sI3bIKE 00IIeynoTpeduTensHble pasHoBuaHoCcTH PE, KOoTOpBIE 00pa30BaINCh B pe-
3yJIbTaTe BUJOU3MEHEHHS € JIEKCHUECKOTO COCTaBa M/MIM rpaMMaTHYeCKOH (POpMBI — P HEPEMEHHOM YCIIOBUH
COXPaHEHHs CEMAaHTHYECKOTO MHBapHaHTa. B ucciaenyeMoM MarepHare IUPOKO MPEACTABICHBI CIy4ad N3MEHEHHS
tuiaHa Beipaxkenust OF (o3Hayaromiero) npyu HEU3MEHHOM IUIaHE CoJep)KaHHs (03HaYaeMOM), YTO HPH ONpeeneH-
HBIX YCJIOBHSIX BEIET K CO3MaHUIO (POPMAIBHO-CTPYKTYPHBIX BapuaHToB DE. ['MaBHBIM KpUTEpHUEM OTHECEHHS I10-
no6HBIX pasHoBuaHOCTeW DE K paspsamy BapuaHTOB cleoyeT NPU3HATH UX JIEKCHKOTPadUUecKylo (PUKCAUIO B OA-
HOM H TOM Xe€ (ppa3eoIorniecKoM 3HaYCHHH.

B 3aBucuMoctu oT TOro, kakue ypoBHH B cocTaBe DE 3arparuBaeTr BappuUpOBaHME, BBIICNAIOTCS CIEAYIOLIUE
TUTIEI (PPa3COTOTHUECKIX BAPHAHTOB: JEKCHUECKIE, TPaMMaTHIeCKHe, TTO3UINOHHbIEe U opdorpaduaeckue. Hamboree
MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIITy COCTAaBISIOT JEKCHYECKHE BAPHAHTHI, KOTOPBIE CO3JAIOTCS BapHalWed (B3amMO3aMEHOI)
TeX WM UHBIX JICKCHIECKNX KOMIIOHEHTOB B coctaBe DE Oe3 ymep0Oa amst e€ ceMaHTHKH.

© Koporkux T. A., 2015
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Cpemn ®F nemenkoro s3bika, Bocxomsmux Kk KB [nepa, Harbosee 9acThIMU SBIISIOTCS CITy9an BapbHUPOBaHUSI
TJIarOJILHBIX KOMTIOHEHTOB. Tak, Hampumep, nocioBuna Ein Augenblick, gelebt im Paradiese, wird nicht zu teuer mit
dem Tod gebiifst («lon Kapioc») «3a MU 0ZMH, HO MPOXKMUTHIA B paro, HEJOPOTO M SKM3HBIO 3aIUIATUTBY MOXKET YIIO-
TPeOIATHCS HBIHE, 10 CBUIETENBCTBY «VcTopnueckoro cioBapsi Hemenkoil gpaseonorum» K. CrimuHr, ¢ I1aroibHbpIM
KOMIOHEHTOM bezahlt BMmecto gebiifit [14, f. 3, p. 120], a mocnosuna Die Axt im Haus erspart den Zimmermann («Buib-
rensM Tennby») «Koinb B 1oMe ecTh TOTOp, TO TWIOTHUK HU K YEMY», 3apErMCTPUPOBAHHAs B IPUBENEHHOH opme 60IIb-
LIMHCTBOM CJIOBapei, B «MaJioi SHIMKIIONEINH HEMELIKOTO SI3bIKa» JAETCS C TIAroIbHBIM KOMIIOHEHTOM ersetzt BMECTO
erspart [11, S. 603]. Y3yabHblil XapakTep JaHHBIX BAPHAHTOB MOATBEPXKIAET TAKXKE ONMPOC HHHOPMAHTOB.

[TpumepaMu BapbUpPOBAaHUS TJIArOJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B cocTaBe ®E MOTyT cyXnTh Tarke Ciemyronue 00o-
potsr: Stolz will/lieb’ ich den Spanier («ou Kapioc») «JIoo0mro s ropaocts B ucnaniiax» [4, S. 233]; Vor Tische
las/hért” man’s anders («I[IlukkonoMuHn») «PaHbIe TOBOPUIOCH HEYTO coBceM uHOe» [14, f. 1, p. 36]; j-m ist etwas
Menschliches begegnet/zugestofien/passiert («Bumbreasm Temnb») [1, ¢. 396] u ein menschliches Riihren
fiihlen/verspiiren («llopykay) [Tam xe]. IHTepecHO OTMETHUTH, YTO /1B MOCICAHUX (Dpa3eosioru3mMa XapaKkTepu3yrT-
csl TIOJIUCEMHEH, HO BHE 3aBUCHMOCTH OT IJIarojbHOTO KOMIIOHEHTA. [1epBblii N3 HUX BBICTYNAET B IBYX 3HAUCHHSIX:
1) 3BpeMu3M: KOro-mub0 MOCTHUT YAET 3eMHOHU (T.e. KTO-MH00 ymep); 2) pasr.: ¢ KeM-aubo ciryduiach Oena (Koro-
100 CTOLIHWIIO M T.II.), @ BTOPOM MMEET 3HaueHMs: 1) ycTap.: OIyTHTh COCTPalaHNe, COTYBCTBHUE; U 2) pasr. IIyTL.:
OIYTUTH (UCTIBITHIBATH) KaKyI0-HO0 Ppr3mdecKyto NOTpeOHOCTh (TyBCTBO Tonona u T.11.) [Tam xel].

B3anmozamMeHOl CHHOHMMHYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CO3JAIOTCS BapHaHTHI nocnoBulpl Die Liebe ist der Liebe
Preis/Lohn («don Kapmnocy) «JIro60oBs — niera mo6Bwm» [15, Bd. III, Sp. 136]. BappupoBaHiie CHHOHUIMHUYHBIX TIPH-
JaraTenbHBIX HaOMomaeTcss B cocTaBe moroBopku Du bist so blass/bleich, Luise («KoBapcTBo 1 1000BB») «A THI
6menna, JIynsza» (roBopAT, oTMedast 9pr0-1160 OeaHocTs) [9, S. 321]. BappupyeMbpIMI KOMITOHEHTAMH MOTYT OBITH
TaK)Xe€ MECTOUMEHHUS U CIIy>KeOHbIE C10Ba (TPEUIOTH, apTUKIIN).

Jlist uccneayeMbIX eMHUL] XapaKTepeH KOMOMHUPOBAaHHBIN THIT JIEKCUUECKOW BAPHAHTHOCTH, T.€. BAphUPOBa-
HHUE B cOCTaBe OJHOH M ToH ke DE 0 JHOBpEeMEHHO HECKOJIBKUX JIEKCHUECKMX KOMIIOHeHTOB. Hanpumep, Bapuan-
Tl TOCHOBHIBI u3 ctuxorBopenus Illwmnepa «Otpeuenue» Was man/du von der Minute ausgeschlagen,
gibt/bringt keine Ewigkeit zuriick «4to y Te0s MuUHyTa 0TOOpana, TO HUKaKas BEYHOCTh HE BEpHET» oOpasyroTcs
MyTéM B3aMMO3aMEHBI Cpa3y ABYX KOMIIOHEHTOB: HEONPEAEIEHHO-IMYHOIO MECTOMMEHHUSI Man Ha JINYHOE MECTO-
nMeHue du (T.e. Ha mpsiMoe oOpalleHne K YATATEI0 WIN CIIyIIaTeNo) U Taaroia zurtickgeben Ha CHHOHIMUYIHBII
emy riaroxn zuriickbringen [12, S. 230]. Cy6crtantuBnas ®F die Ruhe eines Kirchhofs («Jou Kapmocy») «Morums-
Has TUmmHA» [1, c. 468] nmpuobpeTaeT B npomecce GYHKIMOHUPOBAHHUS B PEUYH HECKOJIBKO JIEKCHUECKUX BaphaH-
TOB, UHBEHTApPU3yEeMBbIX CJIIOBApPSMU B TOM JK€ MEPEHOCHOM 3HaueHWH: die Ruhe eines/des Kirchhofs/Friedhofs/
Grabes [7, S. 490; 13, Bd. 2, S. 782] (OykB.: THIIIMHA KJIa0WIIIa, MOTHIIEI).

[MpuuunHbI JekcHuyeckoro BapeupoBaHus OE mUTEpaTypHOrO MPOHMCXOXKACHHS MOTYT OBITh CaMbIMH Pa3HBIMH.
3/1ech MOTYT MrpaTh poJib COOOPaXEHUSI PUTMHUYHOCTH (pasbl: Hampumep, nprodperenue mmuiuiepockum KB
n3 nbechl «Jlon Kapnoc» Die schonen Tage in Aranjuez sind nun zu Ende «MWHOBaIH 30JI0ThIE THH ApaHXydca»
(t.e. mpomwo 6e33ab6oTHOE Bpems) [1, c. 39] BapuantHoi popmel ynotpednenus Die schénen Tage von Aranjuez
sind nun voriiber [9, S. 322] HeKOTOpBIE aBTOPBI OOBSICHSIOT CTPEMJICHHEM Hapo/a «pasTIafNTh», BHIPOBHSITH
ctpoky [12, S. 230]. B HeKOTOpPBIX cioydasx OoKa3blBaeT BIMAHUE aHanorus ¢ ApyruMmu KB. Hanpumep, BapeupoBsa-
HHE TJaroJbHOro KommoHeHTa B cocraBe KB wu3 meecer Ilwinepa «Cwmepts Bamnenmreiitnay Du  hast’s
erreicht/gewollt, Oktavio! «OxTaBuo, 10CTUT CBOEH ThI Lenu!» (FOBOPHUTCS ¢ ynpEKOM) OOBICHIETCS B OJHOM U3
n3ganuii coopuuka I'. broxmanna «KpeutaTeie cioBay [4, S. 251] aHanorueit ¢ nckax€HHBIM BeIpaskeHHeM Mosbepa
Tu I’as voulu, George Dandin, a ynotpebienne KB u3 nmbecor lnnnepa «Opneanckas nesa» Von wannen kommt dir
diese Wissenschaft? «Otkyna 3Td 3HaHbs y TeOs?» (T.e. OTKyJa Thl 3TO 3Haclib?) B BapuaHTHOU Gopme Woher
kommt dir diese Weisheit? — accoumanueii ¢ (pasoit u3 Eanrenuss or Mardes Woher kommt diesem solche
Weisheit und Taten [Ibidem, S. 255]? («OTkyza y Hero taxkast MyaApOCTb U MOCTYIIKU?»).

BapsupoBanue mpeasora B coctaBe NOCHOBUIBI Mit der/gegen Dummbheit kimpfen Gotter selbst vergebens
(«Opneanckas geBay) «I[Ipotus rirymoctu O6eccunmbHBI gaxe oormy» [1, c. 136; 6, S. 34; 10, S. 65; 14, f. II, p. 510]
MOXeET OBbITh OOBSACHEHO CTPEMIICHHEM K YCTPAaHEHHIO HEKOTOPOH JBYCMBICIEHHOCTH HCXOAHOW (opMbI (Cp.: mit
«C» U gegen «IIpOTUBY). JIeKCHIEeCKNM BapbHPOBAaHUEM XapaKTEPH3YeTCs Takke 0Opa3Has MOCIOBHIA, TPOUCXOAS-
mas 3 «Bumsrensma Temns», Allzu straff/hart gespannt zerspringt/zerbricht der Bogen «HaTsHyTBIN cBEpX MeEpHI,
TpecHeT ayk» [14, f. 8, p. 369], npuuém omporeHHbIe MHPOPMAHTH B Ka4eCTBE apryMeHTa MPEIIOYTUTEIIEHOCTH
yrnoTpeOJieHHsI TIOCIeTHETO KOMIIOHEHTa — zerbricht — IpUBOAMIIN €ro 0oJiee «Pa3rOBOPHBII» (HE JUTepaTypHbIi)
xapakrep. Hakonen, npuauno BappupoBanus ®E MoxkeT OBITH cTpeMIIeHHE HapoAa 3aMEHHUTh HEKOTOpBIE yCTa-
peBIIME JIEKCHYECKNE KOMIIOHEHTHI Ha OOBIYHbIC, TIOHATHBIE cioBa. Tak, nocnosuua Es kann der Frommste/Beste
nicht im/in Frieden bleiben/leben, wenn es dem bésen Nachbar nicht gefillt («Buisrensm Temnsy) «= Cocen He 3a-
XOYeT, TaK ¥ MUpY He OyJeT» HauMHaeT ynoTpeOIsiThCs B BApUaHTHOM (hopMe ¢ TeX Mop, Kak CTapoe 3HaYEeHHE CJIO-
Ba fromm «4eCTHBIN, MOPSIOYHBIIN» CTaHOBUTCS HemoHATHBIM [Ibidem, f. 19, p. 859]. Bapbuposanue ®E nurepa-
TYPHOTO IIPOUCXOXKACHHS MOXKET MPOUCXOIUTH CIIOHTAHHO, BCIECICTBHE 3a0BEHUS HCXOTHOH (DOPMBI.

B mobom citydae, kak TOBOPHUTCS B OJHOM W3 W3gaHuil coopauka . broxmanHa «Kpputateie ciioBay, H3MEHEHHE
HAapoJIOM IEepBOHAYaIbHOW (pOpMBI IUTATHI Ha OoJiee «yAOOHYIO» SIBIISIETCS HECOMHEHHBIM IPU3HAKOM TOTO, YTO
OHa cTana o0meynoTpeduTeNbpHoH [5, S. 5-6].

IIpuBenEnHbIe BhILIE IPUMEPHI IIOKA3BIBAIOT, YTO BAPbUPYEMbIMU KOMIIOHEHTaMu B coctase DE yaiue Bcero sB-
JSIFOTCSL CJI0Ba, NPUHAJISKAIME K OJJHOM U TOMH K€ 4acTh peud. THITUYHBIM CIIydyaeM SIBISETCS MX CHHOHHUMHUYECKOe
OTHOIIIEHHE WM TEMaTHYECKOE POJICTBO, YTO HE OKAa3bIBAeT CYIIECTBEHHOrO BIMSHUS Ha ceMaHTHKY Bceit DE u
TIO3BOJISIET CYMTATh JaHHBIC 00pa3oBaHus e€ BapuaHTamMu. ClelyeT OTMETHTB, YTO Jiekcudecknue BapuanTsl OF sB-
JSFOTCS TIPeo0IaaroIiM THITOM Takke MPH BapbUPOBAHUH TOCIOBUIL (DOIEKIOPHOTO MPOUCXOXKICHHS [2, ¢. 209].
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IToMuMO NIEKCHUECKOI, B HCCIIEyeMOM MaTepHasie HaOJIIoJaeTcs TakKe rpaMMaTH4ecKas BapUaHTHOCTb, 4acT-
HBIMH CITy9asiMA KOTOPOW MOXHO CUUTATh MOP(HOJOTHYECKHE U CHHTaKCHIECKHEe BUIOM3MEHeHHsT KoMIToHeHTOB DE.
K mMopdonornueckoit BApuaHTHOCTH OTHOCSITCS, HAIPUMED, CIIy4an BapbUPOBAHUS €IMHCTBEHHOTO/MHOKECTBEHHOTO
qrciIa UMEHH cymecTBuTensHoro: Dem Verdienste seine Krone(n)! (oma «K pamoctny») «CnaBa mpaBeqHBIM Jie-
nam!»; GOPMBI UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO B IATEIBHOM T1ajieXKe eAMHCTBEHHOTO0 uncia: Pegasus im Joch(e) («Ilerac
B apme»), Dem Mann(e) kann geholfen werden («Pa300fHUKN») «DTOMY UYEIIOBEKYy MOXKHO momoub» [9, S. 319],
a TaK)ke HEeKOTOophIe Apyrue Mopgoorniyeckue namenenus B komnonenrax OE: unter Larven die einzig(e) fiihlende
Brust («Ky0ox») «oauH, MexX IyIuL, ¢ moosment xymoi» [5, S. 6]; Genug das grausame Spiel/des grausamen Spiels!
(«Ky0ok») «JloBOJIbHO, IPEKPATHM 3Ty Y)KAaCHYIO Urpy!» (T.e. IOKOHYMUM C 3TUM HENPUSTHBIM AenoM) [9, S. 356]; die
Milch der frommen Denk(ungs)art («Bumpremsm Temnb») «Monoko OmarodecTuBbIX MbIcnei» [Ibidem, S. 369].
Yucno rpammaruuyeckux BapuantoB OE B aHanm3upyeMoM MaTepHaie OTHOCUTENIBHO HEBENIMKO. Bcrpeuarorcs
TaKXKe OTHCNbHBIC CITy4au MO3UITUOHHON BapuaHTHOCTH: Was da fleugt und kreucht/kreucht und fleugt («Bunbremsm
Temnb») «BcE, 4To MoJN3aeT U JeraeT» (T.e. Bcsikas )kuBHOCTB) [Ibidem, S. 368].

B 3aBucHMOCTH OT TOTO, MEHSCTCA TN HET MPU BaphbHUPOBAHUHU YHCIO KoMmoHeHToB DE, pasmuuaror kBamura-
TUBHBIC ¥ KBAHTHTATUBHBIC BApPHUAHTHI. BONBIIMHCTBO M3 PAaCCMOTPEHHBIX BbINIE ()Pa3eOJOrMIECKUX BAPUAHTOB OT-
HOCATCS K KaTeropHy KBAalUTATUBHBIX. B mcciemyeMoM Marepuane MMEeTcs TakKe OINpelNesiEHHOE KOJINYECTBO
KBaHTHUTATUBHBIX BapUAHTOB, JUIsl KOTOPBHIX XapaKTepHO YepellOBaHHE «KOMIOHEHT/HYJIb KOMIIOHEHTay. [1o100HbIE
BapHaHTHl 00pa3yrTCs IMyTEM YCEUEHUs OJTHOTO FITM HECKOJIBKUX KOMIOHEHTOB ncxonHoit OF Oe3 ymepba mis eé
CEeMaHTHKHU: OCTaBIIHECs KOMIIOHEHTHI MPHOOPETAa0T COCOOHOCTh BhIpaxkaTh 3HaueHue Bceit DE, T.e. mpu dop-
MaJBHOM YTIPOIICHHWH CEMaHTHKa 000poTa ocTaéTes MO-TPEKHEMY CIIOKHOU. B KadecTBe mpumepa MOKHO TpHBe-
cti KB u3 nbechr [umnepa «3aroBop ®uecko B I'enye» Der Mohr hat seine Arbeit/Schuldigkeit getan, der Mohr
kann gehen «MaBp caenai cBO€ J1eJio, MaBp MOXKET YXOAUTEY, YIIOTPeOIsieMoe HEIHE B 0000MEHHO-MeTaQOpUICCKOM
3HAYEHUH 0 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY, B ycIyrax KoToporo 6ojee He Hyxnatotcs [1, c. 399; 5, S. 5], u nonyuusiiee
CIOCOOHOCTH BBIpaXaTh (hpazeosornieckoe 3Ha4eHHe IIepBO YacThI0 CBOETO KOMIIOHEHTHOTO coctaBa: Der Mohr
hat seine Schuldigkeit getan [8, S. 11].

OT KBaHTHTATUBHOTO BapbHUPOBAHMsS HY)XHO OTIHYaTh cMexHble Moaupukanun OFE, Benymue k 00pa3oBaHUio
pa3HBIX eamHHMI (pazeosnoruu. Tak, HampuMep, HeMellKas IocioBuLA Raum ist in der kleinsten Hiitte fiir ein
gliicklich liebend Paar «JInst BIIOONEHHBIX XBaTUT MECTa JaKe B XMKUHE TIPOCTOI», UMEIOIIAasi UCTOYHUKOM TPOHC-
xoxxaeHus ctuxorsopenue llmmuiepa «tOHOma y pydss» u ynorpebisieMas HbIHE B 0000MIEHHO-METadhOpPUIECKOM
3HadeHnn «~ C MIJIBIM paii ¥ B mamame» [ 1, c. 452], moasepraercs B nporiecce (yHKIIMOHUPOBAHUS B HEMEIIKOM SI3bIKE
YCEYEHHIO KOHEYHOH KOMIIOHEHTHOH IPYIIBI M CBSI3aHHOMY C 9TUM CEMaHTHYECKOMY NpeoOpa3oBaHuIo: 000poT Raum
ist in der kleinsten Hiitte (OyKB.: «MecTa XBaTUT Ja)X€ B MAIICHbKOW XIDKHWHE») HAUMHAET YHOTPEOIAThCA B O0jee 0000-
IIEHHOM 3HaYeHUH «~ B TecHOTe, /]2 HE B 00MIe», YTO MOATBEPIKIACTCS M3BECTHOCTBIO €ro MH(GOPMaHTaM | JIEKCHKO-
rpaduaeckoii ¢pukcarmeii [10, S. 145]. Takum oOpa3oM, B JAHHOM CITydae pedb WAET HE O CO3JaHUU CTPYKTYPHBIX BapH-
aHTOB O/IHO# U TOi1 ke DE, a 06 00pa3oBaHUM IBYX CAMOCTOSATEILHBIX SMHHUIL (PPA3COTIOTHH C PA3HON CEMAHTHKOIM.

B mccnenyemoM marepuaine IMMPOKO MPEICTABICHBI CITydan CIIOXHOM BapHaHTHOCTH, KOT/Ia B 00pa3oBaHNH (pa-
3€0JIOTMYECKUX BAapUAHTOB NMPUHUMAET Y4acTHE Cpa3y HECKOJbKO (haKTOPOB, YTO CO3MAET CIIOKHOE IeperuieTeHHe
Pa3HBIX TUNIOB BApHAHTHOCTH B Tpeieiax OXHOHM | Toil ke Bappupyromei ®E: Wenn der Purpur/Mantel fdillt, muss
(auch) der Herzog nach («3aroBop ®@uecko B I'enye») «Koau mypryp mamaer, JOJDKSH macTh U repuor» [9, S. 321];
Jj-s Gehirn treibt (ofters) (wunderbare/wundersame) Blasen (auf) («[1on Kapmocy) [13, S. 427] «ueii-mubo paccymox
(uacto) BbIYBaeT (CTpaHHBIE) y3bIpU» (T.€. KTO-ITMOO0 UMEET CTPaHHbIC, NPUYY/IUBBIE UIICH, MBICTH, (haHTa3un).

Takxum 00pa3om, ppazeosormdecKkoe BappbupOBaHIe 00HAPYKUBACT CBOKO CHENHU(UKY, 3aKITIOYAIONIYIOCS B MHO-
rooOpa3uu BUJOB U THIIOB BApHAHTHOCTH. JJaHHOE 0OCTOSTENBCTBO CBSA3aHO, OYEBUIHO, C TEM, YTO €MHHLA (pa3zeo-
JIOTHH TI0 CPABHEHHUIO CO CIIOBOM SIBIIICTCS pa3feIbHOO(OPMIICHHBIM, a 3HAYUT, 00JIee CI0KHBIM IO CBOCH apXUTEK-
TOHUKE 00pa30BaHUEM, JIOMYCKAIOLIMM OOJIbliIee pa3HOOOpasye BapHalHii JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOr0 COCTaBa.

BosHukHOBEeHHE HOBHIX pasHOBHIHOCTeH DF B peun u mepexon ux B y3yc s3bIKa IMPOUCXOANUT HenpepbiBHO. O0-
pa3oBaBILMECcs] BapuaHThl MOTYT COCYILECTBOBaTh B si3bike (0ojiee WM MEHee JUIMTENIbHOE BpeMsl) MapajielibHo,
Hanpumep: Die Axt im Haus erspart/ersetzt den Zimmermann. B qpyrux ciaydasx HOBBIH BapHaHT HaYWHAET IPHOO-
peTats Bc€ OONBIIYIO CTEIEHb YHMOTPEOWTENBHOCTH 10 CPaBHEHHUIO C UCXONHOU enuHunen: Der Mohr hat seine
Schuldigkeit getan «Masp cuenan cBo€ neno» — BMecto Der Mohr hat seine Arbeit getan, der Mohr kann gehen
«MaBp crenan cBo€ neno, MaBp MOKeT yxoauThy [8, S. 11]. B psage ciydaeB ucxoanas ¢popma OE MoxxeT okoHUa-
TEJILHO BBIMTH M3 S3BIKOBOTO YHOTpPEOJIEHUs, KaK 3TO mpou3ouwio, Hanpumep, ¢ KB u3 tpwrornn lnnnepa «Ban-
nenmreiin» Die Uhr schligt keinem Gliicklichen «CuactimBomy 4Yacel He ObtoT» W Daran erkenn’ ich meine
Pappenheimer «TyT y3Hat0 cBOMX s NanmneHreliMIIEB», 00IEYIOTPEONTEIbHBIMI HBIHE B BUIOM3MEHEHHBIX (hopMax
u B OoJiee aOcTpakTHBIX 3HaueHusX: Dem Gliicklichen schldigt keine Stunde (=~ CuactnuBbie 4acoB He HaOJIIOJAIOT)
u Ich kenne meine Pappenheimer (upoH.: 51 Bamero Opara 3Haro) [7, S. 263, 325; 10, S. 110; 13, Bd. 2, S. 710].
HccnenoBaHHbI MaTeprai MO3BOJSIET TOBOPUTH O TEHACHIIMU K U3BECTHOMY OTPAaHHYCHHIO BAPHAHTHOCTH B 00JIa-
CTH (pa3eosoruy MyTéM BHITECHEHUS] HEKOTOPBIX BapHaHTHBIX popMm DE u3 s361K0BOTO y3yca.

Bce paccMoTpeHHBIE BBIIIE BapHAHTHI ()Pa3eoIOTH3MOB JINTEPATyPHOTO MPOUCXOKACHHS BOIIIIH B Y3YC A3BIKA, TIPH-
HSITHI S3BIKOBOM CHCTEMOW M 3aKpEIUICHBI JIMTEPaTypHBIM YHOTpeONeHHEM, YTO HaXOJUT OTpaKeHHe B cioBapsix. OHU
MOTyT OBITh Ha3BaHBl Yy3yaIbHBIMH, HOPMAaTHBHBIMH BapuaHTamMH. ClieqyeT NOA4epKHYTh, OFHAKO, YTO, HECMOTPS
Ha MHOT000pa3ne BUAOB (ppazeoTormdecKoil BApruaHTHOCTH, dncio BapuaHToB OF kak equHMII S36IKa BCErIa omnpeese-
HO U TEOPETUYECKH HCUEPIIBIBAIOLLE, B YEM MPOSIBIISICTCS OTPAaHUYHBAOIIAS, PEryUpyIomiast QyHKIUS sI3bIKOBOH HOPMBIL.



104 M3patenbcTtBo «[pamoTa» www.gramota.net

Hopmarusnoe BapsupoBanue OF B si3bIke HY)KHO OTJIMYATh OT BapbUPOBAaHUS B peuH, rie oaHa u ta sxe OE moxer
BBICTYIIaTh OCHOBOM JUISl CaMbIX Pa3HOOOpPa3HBIX OKKa3MOHAJBbHBIX BApHAIMI CBOETO JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOTO CO-
CTaBa, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa ynorpedieHus. Peuessie BapuanTsl OE He SBIAIOTCS HOPMATHBHBIMU U HE PETH-
CTPHUPYIOTCS CIOBAPAMH, OTHAKO C TEUCHHEM BPEMEHH HEKOTOPBIE M3 HUX IMPH ONPEAEIEHHBIX 00CTOATENBCTBAX MOTYT
BOWTH B y3yC SI3bIKa M TOIOJHUTE CO00# (paseonornto. CTHINCTHIECKOE HCIIOIB30BaHUE (PPa3eoNIOTH3MOB MOXKET
SIBUTBCSI TEMOM TSI CTICIIHAIBHOTO PACCMOTPEHHSI.

ITpoBenéHHOE HCCIEeNOBAHUE TTO3BOJIACT CAENATh CIIEAYONINe BeIBOABI. HabmoneHne Hal QyHKIIHOHUPOBAHUEM
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE (hpa3eosoru3mMoB, Bocxomsamux k KB u3 nmpoussenenmii @. [mmiepa, mokasbIBaer,
4TO OnpeeiaEHHas 4YacTh U3 HUX (a UMEeHHO 15% oT oO1iero uucia) XxapakTepu3yeTcss HOpMaTHBHBIMH BapHalIMU
CBOET0 JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOI0 COCTaBa 0e3 M3MEHEHUs] CEMAHTHKH, YTO HAXOJUT OTpaxkeHHe B ciopapsax. Oc-
HOBHBIMHU THIIAMU (bpa3eonory1qecm/1x BAapHaHTOB ABJAIOTCA JICKCUYECKHUC U I'PaMMAaTHUYCCKUEC BAPUAHTHI. Cneun(bu-
Kol (h)pa3eoIoru4eckoro BappbUPOBaHUs SBISICTCS MHOTOOOpAa3ue BUOB M THIIOB BAPHAHTHOCTH B MpEJeiaX OJHOM
u toii xxe ME kak paznenbHOoOpopMieHHOr0 oOpazoBanus. BapeupoBanne ®F nurepaTypHOro mpoucxoxkIeHUs
CHOCOOCTBYET B TOW MJIM MHOW CTENEHM yTpaTe acCOLHMAIMU C MOATUYECKMM MCTOYHUKOM U COBIAJICHUIO N0 (opme
C HapOJHBIMH (ppazeosioru3mMamu, 9To oboramaet Gppa3eosornieckuii GoHI HEMEKOTO SI3BIKa.

Heob6xomiMo OTrpaHHYMBaTh COOCTBEHHO (Ppa3coIOrHIecKoe BapbUpOBaHHUE OT (hpa3eoOrnuecKoi AeprBauy — 00-
pazoBaHMs Ha 0a3e yxe CyIECTBYIOIINX B s3bIKe (hpazeosorn3mMoB HOBEIX DE ¢ apyroii cemanTukoid. CiieyeT Takxke oT-
JMYaTh HopMaTuBHOE BapbrupoBaHie OF 0T 0Kka3nOHAIBHOTO, MHINBHIYAILHO-aBTOPCKOTO Npeodpasosanus OE B peun.

B Hemenkoil ¢paseonorun HaOMOAaeTCA TEHACHIUS K M3BECTHOMY OTpaHHUYECHHIO 4ucia BapuaHToB OE kax
€/IMHMIL SI3bIKA, B UEM TIPOSIBIISIETCS] OTPAaHMYMBAIONIAS, PETYIHPYIOast (QyHKIUS I3bIKOBOH HOPMBI.

Takum oOpa3oM, ¢pa3eororuueckoe BappbUpOBaHUE, B TOM YUCIIE BapbUpOBaHHE (Pa3eoIOTU3MOB JIUTEPATYp-
HOT'O HPOUCXOKACHUS, ABIACTCA 3aKOHOMCPHBIM CBOMCTBOM (bpa3eonor1/m 1 BaXHBIM ITPU3HAKOM Pa3BUTUA Q)pa-
3€0JIOTMYeCKOro (JOH/A S3bIKA.
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ON VARIATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS OF LITERARY ORIGIN
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The linguistic analysis of the variants of phraseological units, dating back to F. Schiller’s popular expressions, is conducted.
The reasons of their variation are revealed, and the number of varying turns — 15% of the units under study is ascertained.
The productive methods of varying process — lexical and grammatical — are determined. The specificity of variation of phraseo-
logical units of literary origin is ascertained: it contributes to the loss of associations with the poetic source and facilitates their
transition into the folk phraseology.
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